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В 
конкурсе 2013 года 
принял участие 151 
студент из 37 вузов 
Петербурга. Победи�

телями стали 36 студентов из 
21 вуза, в том числе 6 – из РГПУ 
им. А.И. Герцена.

Всем победителям присуж�
дены премии Правительства 
Петербурга в размере 10, 20 и 
30 тысяч рублей в зависимости 
от занятых мест в номинациях, 
которых было четыре: «Психоло�
гия», «Социология», «Педагогика» 
и «Культурология».

За сухими фактами и цифрами 
скрывается действительно серь�
езная работа, проделанная участ�
никами, их личный вклад в разра�
ботку аспектов толерантности. 

– Этот конкурс замечателен 
тем, что студенты могут нефор�
мально и творчески подойти к из�
ложению своих взглядов на такую 
сложную проблему. Вопрос уваже�
ния к приезжим весьма актуален 
для Петербурга и студенческой 
среды, ведь в нашем городе 60 
процентов студентов – это люди из 
других городов и стран, – подчер�

ÅÑÒÜ Ó ÒÎËÅÐÀÍÒÍÎÑÒÈ ÍÀ×ÀËÎÅÑÒÜ Ó ÒÎËÅÐÀÍÒÍÎÑÒÈ ÍÀ×ÀËÎ
СТУДЕНТЫ ГЕРЦЕНОВСКОГО УНИВЕРСИТЕТА –– В ЧИСЛЕ 
ПОБЕДИТЕЛЕЙ ПРЕСТИЖНОГО ГОРОДСКОГО КОНКУРСА

23 октября в РГПУ им. А.И. Герцена состоялось 
награждение победителей проходившего уже в 
седьмой раз Конкурса научно�исследователь�
ских работ по проблематике формирования
толерантной среды в Санкт�Петербурге.

кнула, поздравляя победителей, 
первый заместитель председате�
ля Комитета по науке и высшей 
школы И.Ю. Ганус. Председатель 
совета конкурса, президент РГПУ 
им. А.И. Герцена Г.А. Бордовский 
выразил надежду на то, что это 
вдохновит участников и победи�
телей на новые исследования, 
заставит думать над проблемами 
и темами, которые им небезраз�
личны.

По словам ведущего специа�
листа Комитета по молодежной 
политике и взаимодействию с 
общественными организациями 
В.Г. Шуваловой, работы студентов 
позволяют оценить, как молодежь 
видит работу органов государст�
венной власти по реализации 
программы «Толерантность». 
Пожалуй, ни одна другая из реали�
зуемых масштабных программ в 
свете последних событий в стране 
не получает такой актуальности. 

В работах студентов, победив�
ших в конкурсе, освещены самые 
разные аспекты формирования  
толерантной среды. Это и пробле�
мы общения с мигрантами, про�

блемы их адаптации, масштабные 
культурные и общественные про�
екты, взаимодействие в социаль�
ных сетях и многое другое. Иссле�
дование студентки Герценовского 
университета Евгении Маниной, 
представленное в форме доклада 
на церемонии, заключалось в вы�
явлении объективных трудностей, 
с которыми сталкиваются учителя 
при обучении детей мигрантов в 
общеобразовательных учрежде�

ниях. Как ни странно, многие пе�
дагоги подтвердили, что в работе 
с такими детьми им помогают 
другие дети.

В том, что подобное видение 
проблемы толерантности важно, 
уверена начальник отдела коорди�
нации государственных программ 
по межнациональным отношени�
ям Комитета по внешним связям 
Н.А. Ахадова. В ближайшее время 
победителей конкурса ждет встре�

ча с председателем Комитета по 
внешним связям Санкт�Петер�
бурга А.В. Прохоренко. Многие 
из студентов высказали надежду, 
что эта встреча станет началом 
воплощения в реальность их заду�
мок и проектов, получивших столь 
высокую оценку в прошедшем 
конкурсе.

С
остоявшееся  мероп�
риятие объединило ряд 
знаковых для РГПУ 
им. А.И. Герцена и 

Санкт�Петербурга событий, свя�
занных с деятельностью такого 
инновационного образовательного 
проекта, как Санкт�Петербургская 
высшая школа перевода Герценов�
ского университета.

В торжественной обстанов�
ке председателю Комитета по 
внешним связям, члену Пра�

вительства Санкт�Петербурга 
А.В. Прохоренко была вручена ме�
даль Герценовского университета 
«За заслуги в образовании и науке» 
«за укрепление статуса города 
Санкт�Петербурга как междуна�
родного центра науки, образования 
и культуры и за поддержку усилий 
Герценовского университета по 
развитию сотрудничества с раз�
личными международными орга�
низациями». 

В ответном слове А.В. Прохо�
ренко поблагодарил Ученый совет 
РГПУ им. А.И. Герцена и выразил 

ÒÐÀÍÑËßÖÈß ÖÅÍÍÎÑÒÅÉ
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ КОМИТЕТА ПО ВНЕШНИМ СВЯЗЯМ А.В. ПРОХОРЕНКО УВЕРЕН: ПОДПИСАНИЕ 
ГЕРЦЕНОВСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ МЕМОРАНДУМА С ЕВРОПЕЙСКИМ ПАРЛАМЕНТОМ 
ПОСЛУЖИТ ПОВЫШЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО ПРЕСТИЖА САНКТ�ПЕТЕРБУРГА

29 октября в РГПУ им. А.И. Герцена состоялось под�
писание меморандума с Европейским парламентом, а 
также презентация программы повышения квалифика�
ции «Конгресс�менеджмент» и награждение председа�
теля Комитета по внешним связям Санкт�Петербурга 
А.В. Прохоренко медалью Герценовского университета 
«За заслуги в образовании и науке».

надежду на то, что высшая школа 
перевода, работающая при под�
держке Правительства Санкт�Пе�
тербурга, будет и в дальнейшем 
содействовать поддержанию пози�
тивного международного имиджа 
Северной столицы. – Петербург 
демонстрирует свою распахнутость 
миру, но если мы будем говорить 
на разных языках, то никогда не 
добьемся желаемого результата, 
настоящей открытости нашего 
города», – добавил он.

Подписание Европейским пар�
ламентом с Герценовским универ�
ситетом меморандума о взаимо�
понимании по вопросам обучения 
устных переводчиков произошло 
впервые в практике отечественной 
высшей школы. С другой стороны, 
профессионализм выпускников 
высшей школы перевода признан 
такими организациями, как МИД 
России, ООН, Еврокомиссия и 
Европарламент. И меморандум во 
многом является официальным 
подтверждением этого признания.

� Подписание меморандума, 
как и открытие программы по�
вышения квалификации «Конг�
ресс�менеджмент», соответствуют 
стратегии развития Санкт�Петер�
бурга и Герценовского универси�
тета, – подчеркнул ректор РГПУ 
им. А.И. Герцена В.П. Соломин. 
– Европарламент для нас является 
ключевым партнером. Он предо�
ставляет ориентир, которого мы 
можем придерживаться при под�
готовке переводчиков. Подготовка 
специалистов в высшей школе пе�
ревода – залог успешного развития 
европейского образовательного 
пространства.

� Мы внимательно следим за 
тем, как развиваются Герценовский 
университет и высшая школа пере�
вода, – отметила генеральный ди�
ректор Генерального директората 
устного перевода и конференцион�
ной деятельности Европарламента 
госпожа Ольга Космиду. – Перевод 
сегодня является глобальным 
инструментом поддержания мира 
и устойчивого развития. И это как 

раз то, что прекрасно получается 
делать Герценовскому универ�
ситету.

Следует добавить, что откры�
ваемая в высшей школе перевода 
программа повышения квалифи�
кации «Конгресс�менеджмент» с 
углубленной подготовкой по инос�
транному языку, которую госпожа 
Космиду назвала «очень своевре�
менным и идущим далеко вперед 
проектом», предполагает 4,5 ме�
сяца (252 академических часа) за�
нятий. Слушатели смогут получить 
компетенции в таких областях, как 
организация и экономика меропри�
ятий, фандрайзинг, PR�поддерж�
ка мероприятий, организация ак�
кредитации и т.д. Госпожа Ольга 
Космиду, а также директор депар�
тамента Еврокомиссии господин  
Волтер Виттевин подчеркнули, 
что открываемая Герценовским 
университетом программа по�
вышения квалификации «Конг�
ресс�менеджмент» заметно по�
высит востребованность выпуск�
ников высшей школы перевода, 

Н
а заседании, в кото�
ром приняли участие 
члены Правитель�
ства Санкт�Петер�

бурга, представители Следс�
твенного комитета, руководство, 
преподаватели и студенты РГПУ 
им. А.И. Герцена, обсуждалась 
актуальная тема – «Пропаганди�
рование нетерпимости к коррупции 
в обществе и выработка механиз�
мов правовой защиты граждан, 
сообщивших о коррупционных 
проявлениях, совершенных в отно�
шении них».

Открылось мероприятие при�
ветствием председателя Общест�
венного совета, ректора РГПУ 
им. А.И. Герцена В.П. Соломина и 
вступительным словом и.о. руково�
дителя ГСУ СК РФ по г. Санкт�Пе�
тербургу А.В. Клауса. С докладами 
выступили заведующий кафед�
рой уголовного процесса РГПУ 
им. А.И. Герцена А.В Смирнов, 
профессор кафедры органи�
зационной психологии РГПУ 
им. А.И. Герцена С.Б. Пашкин, 
начальник отдела Комитета по 
молодежной политике и взаи�
модействию с общественными 

«ÇÀÊÎÍÍÎ È ÑÏÐÀÂÅÄËÈÂÎ»«ÇÀÊÎÍÍÎ È ÑÏÐÀÂÅÄËÈÂÎ»
ИМЕННО НА ЭТОМ ПРИНЦИПЕ ДОЛЖНА СТРОИТЬСЯ РАБОТА ПО ПРАВОВОМУ ВОСПИТАНИЮ МОЛОДЕЖИ

30 октября в РГПУ им. А.И. Герцена прошло 
заседание Общественного совета при Глав�
ном следственном управлении Следственного
комитета РФ по г. Санкт�Петербургу, по�
священное вопросам правового воспитания 
граждан и борьбе с коррупцией.

организациями Д.В. Антипин, пред�
седатель Комитета по вопросам 
кадровой, социальной политики 
и профессиональному образова�
нию при Санкт�Петербургской 
торгово�промышленной палате 
А.Л. Филоненко и профессор 
кафедры управления образо�
ванием РГПУ им. А.И. Герцена 
А.В. Долматов.

Ректор РГПУ им. А.И. Герцена 
В.П. Соломин процитировал слова 

президента в послании Федераль�
ному собранию о необходимости 
борьбы с коррупцией, «не только 
тормозящей развитие общества, 
но и ставящей под сомнение перс�
пективы такого развития». Обсуж�
далась также необходимость про�
ведения просветительской работы 
среди населения. Перед участни�
ками заседания была поставлена 
задача разработки и реализации 
программы по воспитанию новых 
взглядов на правовую культуру.

� Нужно формировать у мо�
лодежи морально�этические 
нормы, отрицательное отноше�
ние к коррупции, – подчеркнул 

В.П. Соломин и добавил, что пра�
вовое воспитание и образование 
должны осуществляться на всех 
уровнях, от дошкольного до допол�
нительного. 

Уже сегодня на базе РГПУ 
им. А.И. Герцена разрабатыва�
ются и внедряются методики, 
направленные на формирование 
патриотизма и приоритета высо�
кого уровня профессионализма 
в работе. Именно эти качества, 
по мнению профессора кафедры 
управления образованием РГПУ 
им. А.И. Герцена А.В. Долматова, 
помогают студенту сформировать 
позитивное отношение к праву и 

негативное – к взяточничеству. 
– Устоялось мнение, что то, что 
справедливо – незаконно, а что 
законно – несправедливо. Принцип 
«законно и справедливо» дол�
жен стать главным у молодежи, � 
отметил А.В. Долматов. 

Как отметили участники засе�
дания, делу правового воспитания 
граждан должна служить и инте�
грация научной и образовательной 
деятельности. Добавим: следую�
щее заседание Общественного 
совета планируется провести в 
декабре.

так как в индустрии организации 
конференц�мероприятий мирового 
уровня наблюдается недостаток 
действительно компетентных спе�
циалистов.

И еще один аспект, который 
ни в коем случае нельзя упускать 
из виду. Госпожа Ольга Космиду 
в своем выступлении заметила: 
востребованность русского языка 
в мире неуклонно растет. Решение 
международных конфликтов, поли�
тическая деятельность, культурный 
обмен – в основе этого и много дру�
гого лежит язык. И понятно стрем�
ление к тому, чтобы трансляцию 
ценностей – а в глобальном мире, 
по большому счету, все сводится 
именно к этому – осуществляли 
профессионалы. И тогда через 
пару десятков лет такое понятие, 
как языковой барьер переместится 
в разряд абстрактных. По крайней 
мере, стремиться к этому стоит.

Анна ГРАЧЕВА, 
корреспондент «ПВ»

– Еврокомиссия задействована в деятельности Санкт�
Петербургской высшей школы перевода все пять лет. 
И мы гордимся, что можем внести свой вклад в дело 
подготовки переводчиков мирового уровня.

Директор департамента 
Еврокомиссии господин Волтер Виттевин

Вручение А.В. Прохоренко медали «За заслуги в образовании и науке». 
В президиуме – госпожа Ольга Космиду и господин Волтер Виттевин

Госпожа Ольга Космиду и В.П. Соло!
мин подписывают меморандум

В.П. Соломин открывает заседание совета. В президиуме слева 
направо: В.Ю. Сморгунова, В.П. Соломин, А.В. Клаус

Председатель Комитета по госу!
дарственному заказу Правительства 
Санкт!Петербурга С.А. Русин

Антон ДЕРКАЧ,
ведущий специалист 

по связям с общественностью
редакции «ПВ»

Г.А. Бордовский и И.Ю. Ганус вручают диплом студентке 
Герценовского университета Алене Лузик

Общее фото победителей в исторических интерьерах Герценов!
ского университета

Открытие церемонии, звучит гимн Санкт!Петербурга

На церемонии

Т.В. ГУБЕРНСКАЯ, ДОЦЕНТ 
КАФЕДРЫ РУССКОГО ЯЗЫКА 
РГПУ ИМ. А.И. ГЕРЦЕНА, ЧЛЕН 
МЕТОДИЧЕСКОЙ КОМИССИИ:

� Татьяна Владимировна, 
как давно Вы занимаетесь сту�
денческими олимпиадами по 
русскому языку? Сможете ли Вы 
проследить динамику результатов 
работ?

� С олимпиадами по русскому 
языку я связана уже двенадцать лет. 
Трудно сказать, ухудшились или улуч�
шились результаты. Важно другое: в 
связи с введением ЕГЭ изменилась 
психология студентов. Те задания, 

которые десять лет назад не вызы�
вали сомнений, теперь становятся 
трудными для восприятия. Студенты 
теперь несколько замкнуты, чего 
раньше, конечно, не было. Хуже стали 
писать эссе на свободную тему. Тем 
не менее, есть некоторые задания, 
которые стали решаться намного 
лучше. Например, орфографические 

29 октября в РГПУ им. А.И. Герцена состоялись регио�
нальные студенческие олимпиады по русскому языку и 
истории. В стенах 1�го и 2�го корпусов собрались сту�
денты из более чем одиннадцати учебных заведений, 
чтобы решить, кто достоин звания умнейшего. Хотя ор�
ганизаторы уверены: главное � участие. 

ÎÒ ÈÑÒÎÐÈÈ ÄÎ ÐÓÑÑÊÎÃÎ ßÇÛÊÀ
РЕГИОНАЛЬНЫЕ СТУДЕНЧЕСКИЕ ОЛИМПИАДЫ ПРИВЛЕКАЮТ УЧАСТНИКОВ ВОЗМОЖНОСТЬЮ 
ПРИМЕНИТЬ СВОИ ЗНАНИЯ ДЛЯ РЕШЕНИЯ НЕСТАНДАРТНЫХ ЗАДАЧ

ошибки делаются уже намного реже. 
Сейчас студенты стали лучше решать 
задания, связанные и с культурой 
речи. 

� То есть нельзя сделать одно�
значный вывод?

� Безусловно, нельзя сказать, что 
всё плохо. Уровень несколько упал, но 
есть и аспекты, которые изменились 
в лучшую сторону.

� Стали ли проще задания 
олимпиад?

� По�разному. Мы стараемся не 
терять уровень, ведь здесь собирают�

ся лучшие студенты. Но в целом, то, 
что было очевидным десять�пятнад�
цать лет назад, сейчас уже вызывает 
вопросы и сомнения. 

Т.Г. ГДАЛИНА, ЗАМЕСТИТЕЛЬ 
ДИРЕКТОРА ЦЕНТРА
ПО РАБОТЕ С ТАЛАНТЛИВОЙ 
МОЛОДЕЖЬЮ, ПРИВЛЕЧЕНИЮ 

АБИТУРИЕНТОВ И ДОВУЗОВС�
КОМУ ОБРАЗОВАНИЮ ГЕРЦЕ�
НОВСКОГО УНИВЕРСИТЕТА:

� Татьяна Геннадьевна, сколь�
ко человек приняло участие в 
олимпиаде?

� В этом году в олимпиаде по 
русскому языку принимают участие 
студенты из одиннадцати высших 
учебных заведений общим количес�
твом 94 человека. Больше всего, 
конечно, из Герценовского универси�
тета (20 человек); на втором месте 
– СПбГУП. 

� Что дает студентам эта олим�
пиада?

� Они проверяют свои знания. 
В отличие от школьной олимпиады, 
где ученики имеют право на льготы 
при поступлении, студенты просто 
получают призы в командном и в лич�
ном первенствах. Но главное то, что 
Герценовский университет проводит 

такие мероприятия не только для аби�
туриентов, но и для студентов. 

� Студенты каких курсов учас�
твуют в олимпиадах?

� Каких�либо ограничений нет, 
но, в основном, принимают участие 
первые или вторые курсы. Четвертый 
курс выходит на олимпиаду крайне 
редко. 

Д.С. ФЕДОТЬЕВ, АССИСТЕНТ 
КАФЕДРЫ ИСТОРИИ РГПУ 
ИМ. А.И. ГЕРЦЕНА:

� В этом году в олимпиаде по 
истории России приняли участие 
100 человек из 12 вузов. В прошлом, 
2012 году, региональные олим�
пиады студентов не проводились. 
В 2011 году принимало участие 
96 человек из 10 вузов. Требования 
к студентам в целом остались пре�
жними. Тем не менее, в олимпиадные 
работы были включены несколько за�

даний нового типа, например – с исто�
рической картой. Однако серьезного 
увеличения сложности олимпиадных 
заданий я не замечаю. 

Алексей, 2 курс, фармацевтический факультет СПХФА:
– Мы проходили тестирование перед олимпиадой, и отобрали 

самых сильных. Мой результат был более 90 процентов, поэтому я 
думаю, что к олимпиаде по русскому языку я готов 

Марина МУРТАЗИНА,
корреспондент «ПВ»

Антон ДЕРКАЧ,
ведущий специалист 

по связям с общественностью 
редакции «ПВ»

В командном зачете победи�
телями олимпиады по рус�
скому языку стали сборные 
СПбГУП (1 место), РГПУ 
им. А.И. Герцена (2 место) 
и СПбГУ (3 место), по исто�
рии – РГПУ им. А.И. Герцена 
(1 место), СПб ГПС МЧС 
России (2 место), СПбГУКИ 
(3 место). Полная инфор�
мация – на сайте Универ�
ситетского образователь�
ного округа «Мойка, 48» 
www.okrug.herzen.spb.ru
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